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Ykpaivu 3@

Cexpetapiati  Kabinery MiHicTpia
PEECTPAULINHOW KAPTKOK Ne 5620-01,

Gunragan Date March 05 2025

Memorandum of Understanding

The First Party

Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
685760 Eschbom

on behalf of

The Federal Ministry for Economic Cooperation and
Development

Project Ne 23.1821 0.-003:00

STRENGTHENING OF URBAN RESILIENCE IN
THE AREAS OF SUPPLY INFRASTRUCTURE AND
HOUSING IN UKRAINE

Project office in Kyiv
20 Velyka Zhytomyrska St. Kyiv, 01001, Ukraine

The Second Party

ROZDILNYANSKA CITY COUNCIL OF ODESA
REGION
17 Municipalna Street, Rozdilnyanskyi district,
Odesa region, Rozdilna city, 67400, Ukraine
EDRPOU 33356925

and

The Third Pa

COMMUNAL ENTERPRISE
Rozdilnyansky miskty vodokanal
81 Shevchenka St, Rozdilnyanskyi district, Odesa
region, Rozdilna city, 67400, Ukraine
EDRPOU 37958340

hereinafier referred to as the Pearties and named as
“he First Party’, “the Second Party” and the Third
Party individually as indicated above have concluded
this Memorandum (hereinafter: the MolU) as to the
following:

Preamble

With the purpose of realization of Project
Strengthening Urban Resilience in the Areas of Supply
Infrastructure and Housing of Ukraine Project, which is
funded by the Government of Germany, and
implemented by Deutsche Gesellschaft  fur
Internationale  Zusammenarbeil (GIZ) GmbH
on behalf of the Federal Ministry for Economic
Cooperation and Development of Germany (BMZ)
(hereinafter referred to as the Project). the Project s a
part of Transitional Development Assistance, which
strengthens the resilience of society and local
structures, registered in the Secretariat of the Cabinet
of Ministers of Ukraine under registration card No
5620-01,
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CropoHn signosiaHo Ao AaHoro MnB aomoswnucs
BU3HAYUTN HeoBxiaHi cnineHi il 3aAnA AOCATHEHHA
metu [poekTy Ta OCHOBHI 33aCaau noaanswol
cnisnpaui. Yknapawus usoro MnB ke CTBODIOE ANA
CTopiH 10puaAndHUX npas 13 obos'sakiB, a nuwe
jakpinmioe  NOCHAMHYTI 8 XOAl neperosopis
NOMOBNEHOCTI. CTOPOHW BU3HAKOTE Ta NIATBEPAXYIOT,
Wwo uei MnB He e aorosopom abo nonepeaHiM
L[IOrOBOPOM.

Llen MnB He € NpaBo4MHOM B KOHTEKCTI LIMBINBHOTO T3
rocnoAapcLKoro 3aKoHoaaBcTaa YKpaiHu Ta
yknanewwn Yy BIANOBIAHOCTI A0  3akoHodascTsa
YKpaiHn, WO Perynioe 3anyueHHs, BUKOPUCTaHKA Ta
MOHITOPUHT  MIXHAPOAHO! rexHiyHol ponomorn. Lewn
MnB He BnnuBae HWa npaea Ta 0b0BA3KM CTopiH,
oTpumani B pamkax ByAb-AKUX HWMX, B TH
MiXHAPOAHUX BIAHOCWH. Byab-AKi cninbHi Ail, sk
20Tk iHAHCORY CKNAAOBY. NOTPEBYIOTL ACAATKOBKX
AOMOBNeKocTen Mix agoma CTopoHaMu.

MeToto cnianpaui 3a uum MnB e BUKOHEHHA 3axoqis

CNPAMOBAHUX Ha NOCUNEHHA CHCTEM
wuTTEIabE3INEUBHHA PoafinbHAHCLKOI MICBKOI
TepUTOpiansHoI rpomagu, 30Kpema  CcTanoro

PYHKUIOHYBAHHR CUCTEM *uTTE3a6EINEYEHHA B YaCTWHI
of'exTiB NOCTa4YaHKA TENMNOBOI eHepril, NOCTa4aHHs] Ta
poanoainy enekTpU4Hol eHepri.

Bepyun A0 yBari HaA3BU4anHO BAXMWBY couiansHy
3HavyLiCTh 386e3neyeHHs HaceneHHn ENEeKTPHHHOK
eHepriclo B YMOBax BOEHHOID CTaWy, 3 METOK
BNpOBaKEeHHA eHeproedeKTUBHOIo Ta
SHEProHe3anexHoro  TennonocTaqaHia  rpoMany
CTANOrO NPOXOKEHHA HACTYNMHUX  ONantosanbHuX
nepioais CTOPOHW NOrOAWUNK:

+  NOCTaYaHMA ryMaHITapHO| AONOMOrW y BUrNAAl
1 (omHa) xoreHepauinHa ycTaHoBKa ana
komBiHoBaHoro  BupobHMUTBA  TENnosOI  Ta
enexTpUUHCi  eHeprii  Ha  KOMyHanbHi ra3oBin
KOTeNbHI KN « Po3ainbHAHCHEMIA MiChKWUA
g0AOKaHAMNy», 3 MOXNUBICTIO a@BapiHoro Ta
aBTOMOMHOrD pexumy poboTu, BIANOBIAHO A0
TexHiYHoi cneundikauii, Hageaewoi B Jonatky 2;

«  BnpoeaaXeHHR AOOATKOBWX NOTOAMEHWUX
3axoqis.

BUXOAAYM 3 NPUHUMMIB B3AEMHOI MOBAM, nosipw,
piBHOCTI  Ta  B3AEMOBMIIAHO! cnignpaui, Croponu
AOMOBUMUCH CNIBNPALIIOBATHA Ha HACTYNHUX 3acanax.

Crarrai

CTOpOHM ACMOBMNWUCE MNiA 4ac peanilauii NpoEKTYy
MIKHAPOAHD! TEXHIUHOI A0NOMOTY pO3NOAINUTH MK
COBOK HANPAMKW QIRNBHOCTI HACTYNHAM HUHOM.

Nepwa CTopoHa NOBUHHA.

1. 3aBeanednTn 3aKyniBMio i TpaHcNopTysanks 1
(oawicl) koreHepaLiiHo| YCTAHOBKW, N0CTABUTH Ha
noropkery CropoHamu aapecy: HacoctHa cTaHLUIs
no eyn MonoapkHa 6-H

Dato Movch (15 Q%

the Parties under the MoU agree 10 set a schedule of
joint actions to reach the purpose of the Project and
major principles of ongoing cooperation. The
conclusion of this MoU does not create legal rights and
obligations for the Parties, but only consolidates the
agreements reached during the negotiations.

The Parties recognize and confirm that the MoU is not
a contract or preliminary contract.

The MoU is not a legal act in the meaning of civil or
business laws of Ukraine and Is concluded in
accordance with Ukrainian law, governing attraction.
use and monitoring of international technical aid. This
Mol does not affect any nghts and obligations of the
Parties within the framework of any other relations,
including international. Any joint actions with a financial
component shall call for additional agreements
between the Parties.

The purpose of cooperation under the MolU s
implementation of measures directed to strengthening
the supply infrastructure in Rozdilnanska urban territorial
community (Hromada), in particular ensuring the
sustainable operation of life support systems pertaining
to heat supply facilities, electricity generation and
distribution.

Taking into account the extremely important social
significance of providing the community, with electrical
energy under the conditions of martial law, with the aim
of introducing energy-efficient and energy-independent
heat supply of the community and the sustainable
passing the next heating periods, the Parties have come
to an agreement:

. Supply of humanitarian aid in the form of 1 (one)
cogeneration unit for combined production of heat
and electricity at communal gas boiler house of
Communal Enterprise Rozdilnyansky miskyi
vodokanal, with the possibility of emergency and
autonomous operation, in accordance with the
Technical specification specified in Annex 2.

+ Implementation of additional agreed

measures.

Based on the principles of mutual respect, confidence,
equality and mutually beneficial cooperation, the
Parties agreed to cooperate based on the following:

Article 1
The Parties agreed that during the implementation of

the international technical assistance project divide
the areas of activity among themselves as follows

The First Party shall:

1. Provide procurement and transportation of 1 {one)
cogeneration plant and deliver to the agreed by the
Parties address: pumping station at Molodizhna n/n.
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2 3abeszenedntn  NpoBEAEHHA HeobxigHoro
RROAHOMO Kypcy — ANA TEXHIYHMX cheuianicTia
CtopoHu.3 3 nUTaHb NAKNIOHEHHA, ekcniyaTtauil |
Ha3080rc TEXHINHOrO 0BNYroByBaHHA 333HAHEHUX
KOreHepauinHuX yCTaHDBOK,

3. 3abeaneuntu CTOpoHy 3 3@NaCHUMU YaCTUHAMM |
BATDATHUMKM  Matepianamu  ANS  TEXHIYHOMO
oBCnyroeyBaHHs KOreHepawinHnx yCTaHosok Ha 1
pik

4 3abeanequnTn HanexHe (PiHACYBaHHA 333HA4EHWX
3axoAis;

5 3abeaneduTu 1 BIIUT NPEACTABHWUKIB BUPOGHMKA
ANA BBEAEHHS YCTAHOBKU B eKCnnyaTauin nicns
OTPUMAHHS NOBIZOMIEHHA TPETLO! CTOPOHK NPO
rOTOBHICTL TeXHIHHUX yMOoB  H2 Micu|
BCTAHOBNEHHA ONA BBEAEHHA B BKCNNYaTaUi.

6. 3abeanequTH BNPOBAAKEHHA N0AATKOBKX
saxoais, Aki  norogkeHi y dopmi nucTie i
CTaHDBUTUMYTh A0AATKM A0 Uboro MnB.

7. Mae npaso NepemicTUTH yCTaHOBKY B IHWIE micue
y pasi, AKWO BOHA He BBEAEeHA B eKCnnyarauno
i/abo He BUKOPUCTOBYETCbA 38 NPUIHAYEHHSM
yepe3 NorofKeHU Nepioa Yacy nicns AoCTaBku,

Opyra CtopoHa NOBMHHA:

83nTU Ha cebe BiANOBIAANBLHICTL 33 BCI OPraHizaUinHi 13
npasosi 3axoau, HeobxiaHi ANA NIATPUMKN T8 BUKOHaHHA
HACTYNHWAX 3aBAaHb Y Mexax obcsary pobiT, 3aaHayeHnx
y oBcarax Mepwoi CTopoHu:

1. 3pidcHioBat KoMyHikauilo arigo Hopatky 1 40

utoro MnB;
2. 3abeane4nTn othoOpMNEHKHA ryMaHiTapHol
AOnNoMOorK Micna  OTPUMaHHA  TPaHCNOPTHUX

AOKYMEHTIB, BYACHO HAAATW Aeknapauilo 3 enHoro
peecTpy rymawitapHoi aonomoru (He poswe 2
KaneHaapHux aHis);

3. 3abeaneuntu npotarom 10 aWiB 3 naTn HabpaHks
4YMHHOCTI Uyboro MnB onpunwgHeHHs Ha snacHomy
geB-caiti a6o y 3acobax wmacosol iHopmauil
3aranbHUX BIAOMOCTEN NPO MOF0 ykNanawHa (3
ypaxysaHHsm sumor foaartky 1 go usoro MnB), 3
ornsay Ha KkoHdigeHuinkmia xapaktep CTopoku
MaKTe NOrOAXYyBaTW 33aNUTHM  WOAO HaQaHHA
iHhopMauil Woao Horo amicty ByAb-sKii TpeTin
CTOPOHI

4. [Moapinutucs HabyTUm NOCBIAOM woao
KOreHepauilHuX YCTAHOBOK 3 iHLWWMK peuinieHTam
MpoekTy B NoOrofaxeHin Gopmi.

5. Hapartv cynpoBifl 8 Y3rofpKeHux NuTaHHax,
A 3abe3aneunTu BNPOBaKEeHH: AONATKOBUX 3aX0AI8, AKI

norofxexi y dopMi NUCTIB | CTAHOBUTUMYTE ADAATKW A0
uboro MnB.

smposed by WV Garagan Jate March (18 2025

2. Provide the organization with introduction for
technical specialists of the Third Party, related to
issues of set-up, operation and basic maintenance
service of the mentioned cogeneration plants;

3. Provide spare parts and consumables for
maintenance service of the cogeneration units for one
year period to the Third Party.

4. Provide appropriate financing of for the indicated
measures.

5. Provide 1 visit of experts of the manufacturers
company for commissioning of the CHP after receiving
notification from the Third Party on readiness of the
technical conditions on site for commissioning.

6. Provide implementation of additional measures,
which are agreed in the form of the letter and will
constitute the addendum to this MoU.

7. Have the right to relocate the cogeneration plant in
case it could not commissioned and\or is not used for
the designated purpose upon the agreed time period
after the delivery.

Second Party shall:

implement organizational and legal steps 1o support
and perform the following tasks, including for the
scope of work mentioned in first Party scopes.

1 ‘Communicate in accordance with Annex 1 to this
MolJ:

2. Provide customs formalities for humanitarian aid
After receiving transport documents, to prepare
the declaration from the unified register of
humanitarian aid (not longer than 2 calendar
days).

3 Provide, within 10 days after the MoU coming into
force, for publication of general information at its
website or mass media (taking into account the
requirements of Annex 1 to this MoU), Considering
confidential status of the MoU, the Parties should
prior agree cases, when provision of infarmation lo
any third party is requested.

4. Share the knowledge on cogeneration units to the
other recipients of the Project in the agreed form.

5 Provide support in the agreed issues:

6. Ensure implementation of additional measures,
which will be agreed. executed in the form of the
letters and constitule annexes hereto.

o G230
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Tpersa CTopoHa NOBWHHA:

Micna nignucarks MemopanayMmy noaati 3aaBky
HA OTPUMAKHH TEXHIYHUX YMOB nNpoTarom 48
FOLNH,

3aknoMmT gorosip 3
oprasizauierd  Ha BUKOHEHHA
NPUEAHAHKA [0 FAa30BUX MEPEX;

raaonocra4anbHorw
npoekTy 3

3abesneunTn  OTPUMAHKA  BCIX  [03BONIB,
NOBIAOMIEHb Ta NIATBEPAXYIOHO! [OKyMEeHTaLLl,
HEOBXIAHUX ANA BUKOHAHHA 3a3HajveHux Bulle
3axoaiB, TAKoK, y paal HeobxiaHOCTI, KOHTPOMk
OTPUMAHHA  Ha  Micl;, MUTHEe 0ogopMNeHHs
MiXHAPOAHOI TEXHIMHOI  AONOMOrH, AKWO
3ACTOCOBHO;

JabeaneunTti, (AKWO 3aCTOCOBHO), NIATOTOBKY
necextHoro akty abo, y pasi notpebu, niaroToBky
BiANOBIAHOrO 3BITY;

HecTu BianoBigansHicTs 3a Bei Heobxiani poboTu a
MicuesuUMu cryxBamu Ta OTPUMaHHA A03BONIB Ha
ADCTaBKy, AKWLO NOTPIBHO,

Micna  oTpuMmaHHs  KOreHepauilHol  YCTaHDBKN
Hapnaeath perynapHi  (WOTWkKHEBI) 3BITM KOMaHAl
SUR no 2axopam, sxi Bynu BUKOHaAHI TpeTtbow
CropoHows ANs BBEAEHHS  YCTAHOBKM B
ekcnyarauito (Joaarok 3);

BcTaHoBUTH OTPUMAHI YCTAHOBKM | NpUeaHaTH ix
A0 Mepex Yy BianoBIAHOTCI A0  IHCTPYKUIA
BUpOBHUKA 3 ypaxyBaHHAM 3annakosaHol aati
BBEAEHHA B ekcnnyaTauilo.

MosigomuTu 3a3ganerige Mepuwy CTopoHy npo
FOTOBHICTh A0 BBEAEHHA B EKCNNYaTaUI0.

Ha nepiog rapaHTiiHoro  oBcnyroBysaHHs
TexHiuHe OBCNyroByBaWHA Crlia  BUKOHYyBaTH
cepTudikoBaHuMK Bia BUPOBHWUKA opraxizauiaMu.
3akno4UTH A0rosip Ha TexHiune obcnyroByBaHHs
3 cepTudikoBaHow opraxizauiero €
BIANOBIAANLHICTIO OTPUMYBA4Ya KOreHepauinHo!
YCTaHOBKK,

3abe3nednTu  MEexaHiaMu  (KpaH), anaTtHAK
po3BaHTAKUTH focTaBneHy  ycTaHosky |
marepianu.

3aincHBATM KOMyHIKaui 3rigHo [logatky 1 ao
usoro MnB;

3abeaneuntu 3apaxysaHHs Ha Gananc
MartepianbHux LiHHoCcTen npotarom 100 aHIB 8i4
AaTM  oTpUMaHHs  nosigomnenHs Big MNepuoi
CTopoHW Npo pe3ynsTat QIRNBHOCTI 3 peanidaui
MpoexTy;

TapanTyBaTH 4OCTYN ANA MOHITOPUHIOBOI MiICiT BIA
GIZ GmbH abo npeacrasHuxis nicna nepeaa4i
BUKOHAHWX POBIT.

Dats March DS 2025

The Third P Il:

1. To apply for technical conditions after signing MoU
within 48 hours;

2. Conclude agreement with gas supply authority on
connection 1o gas networks,

3. Ensure and provide all legal documents and if
applicable, receipt, permits, notfications and
supporting documents required to implement the
above-mentioned measures on supply, also, if needed,
control of acceptance on site; customs formalities of
international technical assistance, if applicable;

4. Ensure, (if applicable), preparation, of the Act of
Defect or, if necessary, preparation of the relevant
reports,

5. Responsible for all required local services and
receiving any permits for delivery. if required;

6. Provide reqular (weekly) reporting to the SUR team
on actions, executed by the Third party to advance
cogeneration unit commissioning after the delivery
date; (Annex 3)

7 To inslall the cogeneration units and connect them
to the networks in accordance to the manufacturers
instructions bearing in  mind the anticipated
commissioning date.

8. Inform beforehand the First Party about readiness
for commissioning of the CHP

9. During the warranty period, maintenance will be
camied out by organizations, certified by the
manufacturer. Concluding agreement with the certified
organization is the responsibility of the recipient of the
cogeneration unit.

10. Is requested to provide machinery (crane) capable
of unloading the cogeneration plant and the delivered
malerials.

11 Communicate in accordance with Annex 1 to this
MoU,

12. Provide, within 100 days after receipt of notification
of the First Party on the results of implementation of
the Project, for their inclusion into its balance sheet,

13. Guarantee access for a monitoring mission from
GIZ GmbH or representatives after the transfer of the
completed works.

Ol G2y R T
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14 Hapgat¥ cynpoBia B Yaro[eHUX NUTaHHAX]

15 Bukowatu Bci  pobotu no BBEAEHHID B
excrnnyartauio go 1 sepecHa 2025 poky

16. 3afeineuynTy  BNPOBAAMEHHA  ACAATKOBMUX
aaxofliB, SKi norogkedi y Gopmi nNucTiB |
CTAHOBUTUMYTL IOAATKI A0 Uboro MnB.

CTOpOHM  B33EMHO  rapaHTyOTb  BUKOHAHHHA
oB0B'A3KIBE NOKNafeHUx 3aKOHOAABCTBOM YKpainu,
AKe perynioe peanizauilo NPOEKTIB  MDKHAPOAHO!
TEXHINHOI A0NOMOrK.

Cratta 2

CropoHd  [OMOBMNKMCH, WO Byas-AKi  BUNaaKK
HEAOTPUMAHHA NPaKTWK Ta 3acaj NOBEIHKM, Wo
BNNUBAITE HA hiaHcosi Ta iamdHi obcTaBuHu
BUKOHAHHS LbOro MnB € nopyluexHam Horo ymos
MopyleHHs 3araneHux 3acag cnisnpaui € nigciasow
ANg  NpunNuHeHHs  cnianpaui 3a  uum  MnB
O6os'askoBoo yMmoBol cnisnpaui ans CropiH €
21abopoka Byab-AKKX KOPYNUIMKEWX Oii.

3aransHi 03HAKW KOPYNuinHmuxX AiRHb

KymiscTeo 3 Boky naprHepie No BIAHOLWEHHKD A0 [HLLINX
opraHisauin, npusarsux ocib abo nianpuemcrs.

Llimosi yroaw, wo 6asyloTeCA Ha  MOPYLWEHH
koHdigeHuinHocTi 3 Boky napTHepia Ta CTBOPKIOTL
HEHanemHi nepesaru AnA NiapsAHUKIB.
HesianoeigHicTs AKOCTI Ta KinkkocTi matepianis/pobiT,
3a3HaYeHnx B KOHTPaKTi, WO MOMEe npu3sectu no
iHAHCOBUX BTPAT OAHIEI 3 CTOPIH T8 BNMMHYTWA HA
3aransHui xig cnienpaui.

[enatok 1, ananayenni Ak «Kopeke AiN0OBOT €TUKKY, €
HeBig eMHOl uYacTuHow gaHoro MnB i mae Bytw
nignucaKun Tpeoma CtopoHamu

Cratra 3

CTopoHV MaioTk 34iUCHIOBATU AIANBHICTE 32 Luu MnB
Npo30PO Ta 3 ypaxyBaHHAM BUIHAYEHWX Y HIK YMOB
cnignpayl. byae-aki nopywexss MnB, 3aszHaqeHi 8
Crartri 2, oawieo 3 Cropid Haaae iHwin CTopoki npaso
NPUIWHATU LK CNIBNPaUK Yepe3 MosioMNEHHA B
NUCLMOBIN dhopmi iHwoi CTopokn. B Takomy sunaaky
iHwa CTopoHa He Mae NpaBo BUMAraTi KOMNEHCaUiln
3a Take posipsanHs. [1o 3asepwerHs ail MnB Cropouu
MaKTb AOTPUMYBATUCE Nonoxexs CrarTi 4

Cratra 4

Byab-ski  poabikHOCTI, WO MOKYTb  BUHWKHYTH
BHAcNiAoK TnymauenHs ymos MnB abo BUKOHAHHA uu
HeBUKOHAHHA CTOpOHAMM CBOIX 3ax04iB 3ridHo 3|
Crarrero 1 panoro MnB, wmawoTe BupiluyBaTUCh
CTOpPOHaMK WNAXOM KOHCYNbTauii Ta neperosopis Ao
3aCTOCYBaHHA NPUNUHEHHA CniBnpaul 3a uawm MnB.

Y sunagky HemowxnueocTi Ans CTOpiH QOCATHYTH
NOpo3yMiHHA cnip 3a uum  MnB  moke Byru
BPErYNLOBAHNIA  HEIaNeXHUM CTOPOHHIM  apBiTpom

Date Mardy 05 2045

14. Provide support in the agreed issues,

15. Execute all works on commissioning by September
1, 2025

16. Ensure implementation of adaitional measures,
which will be agreed, executed in the form of the
letters and constitute annexes hereto.

The Parties mutually guarantee the compliance with
the obligations, set by Ukrainian law. regulating
realization of international technical aid projects

Article 2

The Parties agreed that any breaches of the
established practices or behavior leading to financial
losses and substandard physical performance of the
works under this MoU shall be deemed violations
hereto. Violations of the general terms of cooperation
shall present the grounds to terminate the MoU
Mandatory term of cooperation for the Parties is
prohibition of any corrupt actions.

General qualification of corrupt actions.

Nepotism of partners involving other
institutions/private persons or enterprises

Price fixing based on non-confidential practice of
partners to bring unfair advantage to bidders for the
contract. Discrepancies in quality and guantity of
contracted works resulting in financial damages to
one of the parties and affecting general cooperation.

Annex 1 defined as Code of Conduct, is an integral
element of this MoU and shall be signed by the three
parties herelo.

Article 3

The Parties shall act under this MoU in transparent
manner and with due regard to the framework of
cooperation set out hereto. Any violation of the MoU
mentioned in Arlicle 2 by either party shall authorze
the affected party to discontinue the cooperation by
notifying the other Party in writing. In such case, the
other Party shall be denied its right to claim any
compensation for such termination. Before
termination of the MolU the Parties shall follow
practices established in Article 4

Article 4

Any dissents that may arise due to interpretation of
the terms and conditions or to performance or non-
performance by the Parties of their agreed steps as
per Article 1 hereto shall be resolved by the Parties
by means of consultations and negotiations before
discontinuation of cooperation under the MoU.

In the event of inability of the Parties to negotiate. the
dispute under the MoU shall be settled by an
arbitrator appointed by mutual agreement of the
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npuaHa4eHUM 3a BaaemHol 3rono CropiH. Y paai
AKWo  3roan  He  pgocarWyto  abo  Cropowa
BIAMOBNSETLCS  BUKOHyBaTW  piwewnHs  apbitpa
cniBnpaus 3a umm MnB npunuHRETLCS.

Crarta §

MNonoxekHA Lboro MnB moxyTe ByTu QonoskeH Ta
BUNpaenexi 3a BaaemHo0 aroaow Cropid. Bei amivmn 1a
donosreHHs  ByayTe  BBaXaTUCh  HEBIQ EMHOK
4acTuHow uboro MnB Ta BROAUTUCH B [l OKPEMUMI
npotokonamu. fJanwin MnB, nignucanuin Croporamu,
Ta [0opatkM A0 HbOro, nepeaadi  3acobamu
hakCUMINEHOro, eNEKTPOHHOIO 3B'A3KY MaKOTk CUNY Ha
MOMEHT X OTPUMaHHS i AiloTe Ao obminy CTopoHamn
opuriHanamu [okyMeHTis.

Crarta 6
LUen MnE Habysae uqMHHOCTI 3 MOMEHTY WOrO

nianucarHa Ta gie Ao 31.10.2027 kpiM BUNaAKIB, AKLLO
1oro ais npunukeHda Cropoxolo 3rigHo 3i Ctatrew 2,

abo SKWo cniBnpaus 3a MPoEKTOM 3aBepuiexa
CropoHamu.

Crarma 7
Llen MnB nignucawo B TpeOX  ekleMnnapax

YKPaIHCBKOK Ta aHrMincbKow MOBAMM, BCI TEKCTH €
OHaKOBO aBTEHTUYHUMK. Y BuUnagky 6Gyab-aKux
poabiwHocTen npu ix iHTepnpeTauil nepepamanuy
CUIY MaTUMe TEKCT aHININCLKO MOBOID.

Honatkm no MnB:

Lopartok 1: Kogexc ginosoi eTuku ( 6 cTopiHok)
Hopartok 2. TexwivHa cneyudikauis (4 cr)

foparok 3: ®opma 3eiTy (1cT)

NiB, nignucwu i gaTw;
Bia imeni Himeubkoro ToBapucTra MiXHaApOAHOro
cnispobitHuyrea (GIZ) MmEX

Epik LUBAUKXAPAT _

AMpeKTOp NPOETY

«MocunenHa cTinkocTi MicT Y cdpepi
KUTTE3ADE3NEUEHHS MICBKMX TepUTORIansHUX rpomag
8 YkpaiHin

Pang MPOTEHXO®®

KepigHuk DyaiBeNbHOro KOMNOMEHTY MNPOEKTY
«Mocunexks crinkocTi micT y caepi
MUTTEIA0EINEHEHHS MICBKUX TEPUTOPIANBHUX TPOMAaN
B YkpaiHi»

wompised by V. Garagar Data March 05 2028

Nara

T 05.032025

Parties. In case, when a concord is not reached, or a
Party refuses to comply with decision of the
arbitrator, the cooperation under the Mol shall be
discontinued.

Article 5

Prowvisions of this MoU may be amended and
modified by mutual consent of the Parties. All
amendments and modifications will constitute an
inherent part of this MoU and will be effected via
individual protocols. This MOU, signed by the
Parties, and annexes to the MolU, transmitted by
means of facsimile or electronic communication, are
valid at the time of their receipt and are effective until
the Parties exchange the originals.

Article 6

This MoU shall come into force as of the signing date
and will remain in effect until 31.10.2027 unless
waived by a Party under Article 2 or the project
cooperation accomplished by the Parties.

Article 7

The Mol is signed in three copies in Ukrainian and
English; both texts are equally authentic. In case of
any dissents arising in interpretation. the preference
will be given to the English language tex!.

Annexes lo the MOU:

Annex 1. Code of Conduci (6 sheets)
Annex 2: Technical Specification (4 sheets)
Annex 3: Form of the report (1 sheet)

Names, Signatures and Dates:
On behalf of Deutsche Gesellschaft fir
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

Eri_k_ SCHWEIKHARDT

Pr’o}ééf‘Dlreclor

Stienathening of Urban Resilience in the Areas of
Supply Infrastructure and Housing in Ukraine

——

p:;fe

Ralf GROTENHOFF

Project Mﬂngger. Head of Construction Component

Strengthening-Urban Resilience

in the Areas of Supply Infrastructure and Housing of
Ukraine
.
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i
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Bia imeni PO3AINLHAHCBLKOI MICBKOI PAOU On behalf of Rozdilnyanska City Council of
OMECbLKOI OBNACTI Odesa Oblast

Valeriy SHOVKALYUK
Rozdilnansky City Mayor

[Oata /Date
Bin imeHii © ; 2 nianPUEMCTBO On behalf of COMMUNAL ENTERPRISE
«Po3pinsH% S BRUA-RHCLKUNA BOAOKAHAMNY «Rozdilnyansky miskiy vodokanal”
Cranicnas 3YEKOB Stanislav ZUB’KQV
Director

JOvpexTop 7

' [lata /Date
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CONFIDENTIAL / KOH®IAEHUINHO

Konekc AinoBol eTUku

Hassa npoexty: «NOCUNEHHA CTIMKOCTI MICT V¥
C®EPI WUTTEIABE3NEYEHHA MICBKUX
TEPUTOPIANIBHUX TPOMAL B YKPAIHI» (SUR), wo
DiHaHCYETHCA YPAAOM HiMEYsMHK, Ta IMANEMeHTyEeTbCA
Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit
(GIZ) GmbH. MNPOEKT € 4acTUHOKO [onomorn nepexiaHoro
PO3BUTKY, RKA 3IMILHIOE CTIMKICTL CycniNbCTBa | MICLEBUX
CTRYKTYP.

Odic GIZ: 01001, Benwuka
Wuromupeska, 20.

PeccTpauiinun Ne npoekry: 231821 0.-002:00

Ykpaiva, M. Kuis, Byn.

Betyn
Lled AOKYMEHT MICTUTh HACTaHoBW LWOOO0 AINOBOI ETUKA,
obos'A3kosi ans BUKOPUCTBHHA
KOHCYNbTaHTamu/napTHepamu no cnisnpaui 3

pULLe3a3HaYeHUM NpoekTom GIZ B sKkoCTI A0AaTKY A0 ycix
[OrOBOPIB  NPO  HajaHwHa  nocnyr apxitektypHoro Ta
TEXHIYHOTO NPOEKTYBAHHS, YKNAAGHUX MK GlZ ra
fapTHEPOM-BUKOHEBLUEM, B TOMYy 4ucni, AnA ANINCHEHHA
HarNANy 3a BUKOHAHHAM AOTOBOPIB BypisensHoro nigpagy,
a Takox IHAHCOBAHWUX UWM NPOEKTOM GIZ npoekTia
cniBnpaui, 30Kpema, CTOCOBHO HafaHHA mMaTepiansHol
NIATPUMKK, MiCUeBWX TpaHToBWX Yyrod Ta iHwnx dopM
noaanswoei NiATpUMKY iHaHCOBOIO XapakTeny.

Llei Komekc MinoBoi eTuku mae ByTu nianucanui aeoma
CTOPOHAMM HA BUIHAHHA | NIATBEP/KEHHS  3rOON 3
NONOKEHHAMM CTATE Ta NPaKTUK ETW4HOI NOBEeaiHKM 3
METOK HEOONYLWIEHHA HaHeCeHKs (hIHaHCOBWX 3buTkie
npoexty GIZ, abo B Uinomy HEe3a0BINLHOIO BUKOHAHHA
POGIT 4y 3aBAAHHA LWKOAW penyTauil NPoEKTy GIZ.

Lein Kopekc AinoBOI eTUKM Takox MNOBUHEH BBaXaTUCA
HACTAHOBOK Ta 30608'A3YI0NOI0 CKNAA0BOI0 AOTOBOPIB NPO
cniBNpaulo, Wo yknanawThes 3 napTHepamu no cnisnpaui
CTOCOBHO HAAAHHA NIAPAAHUX KOHCYNLTATUBHWX nOCAyr 3
NNaHyBaHHs Ta Harnagy Ha ocHoBl  biHaHCYBaHHRA,
wapaHoro npoextom GIZ. TpeTi CTOPOHW HEMPAMMX
[OroBOpIB NOBUHHI Pa3om 3 AINOBMM NapTHEPOM NPOEKTY
GIZ ninnvcatv uen Koaekc AINOBOI eTUKW Nepen novarkom
BUKOHEHHRA QOrOBOPY.

MapTHepu no cniBnpaui, ski OTPUMYIOTE hiHaHCOBY HM
Matepianbky niaTpumky Big npoexty GIZ (Hanp., B pamkax
MiCUEBUX rpaHToBMX  yrod, HanaHHS MaTtepiansHol
NATPUMEN TA NIATPUMKNA apiicHerHa ByaiBensHux poBiT),
NOBWUHHI A0TPUMYBETHMCSE UbLOIO Kogexcy AINOBOI eTUkK, 8
TaKO¥ MaKTh, Hanpasutu 0 odicy npoekty GIZ konio
NGAUCEHOro  AOFOBOPY MK  CTOPOHDW, AKa OTPUMYE
NiQTPUMKY B  AKOCTI  naprHepa Mo cnienpaui, Ta
NPONOHOBAHUM KOHCYIMbTAHTOM.

Crarra 1. NloBpocoBicHi NpakTUKK npodecinHol
QIRNBLHOCTI Ta BUKOHAHHA pobiT

Date March G5 2028

Annex 1to MOU

Code of Conduct

Project: STRENGTHENING OF URBAN
RESILIENCE IN THE AREAS OF SUPPLY
INFRASTRUCTURE AND HOUSING IN
UKRAINE (SUR), which Is funded by the
Government of Germany, and implemented by
Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH. The Project is a
part of Transitional Development Assistance,
which strengthens the resilience of society and
local structures.

GlZ Office: 01001, Ukraine, Kyiv, Velyka
Zhytomyrska Street, 20.
Project-No: 23 18210-002:00
Preamble
This document shall give the

consultant/cooperation partner of above mentioned
GIZ Project the binding guideline of conduct, as
annex to all contracted services, between GIZ and
the implementing partner for architectural and
engineering design as well its implementation of
supervision for construction agreements and by the
GlZ project-financed cooperation projects, like
material support, Local Subsidy Contracts and
further support measures based on such financial
support.

The two parties shall sign the Code of Conduct to
agree and verify by signatures the articles and its
contents of conducts and practices lo avoid
financial disadvantage of GIZ Project or general
poor performance of work or damage lo the
reputation of the GIZ Project as client.

This code of conduct regulations shall be
construed to mean the guideline and the binding
agreement for cooperation contracts with partners
to subcontract consultant services for planning and
supervision based on GIZ Project financing. The
third party of indirect contract design shall
countersign this Code of Conduct together with the
GIZ Project cooperation pariner before execution
of the contract.

Cooperation partners receiving support in cash or
in kind from the GIZ project, e.g. Local Subsidy
Contracts, Material Supply Measures and
Construction Implementation Support, shall follow
this Code of Conduct and shall send a copy of the
countersigned agreement between the party
receiving the support as the cooperation partner
and proposed consultant to the GIZ Project office.

Article 1. Conscientious professional
practices and performances of work

oJ G2X



Somposec by V. Goaragan

CONFIDENTIAL / KOH®IAEHUINMHO

KoHCYyNbTaHT NOBUHEH CYMMNIHHO BUKOHYBATW 3aBAaHHR,
BM3HAYeHi y AOrosBopi, y BIANOBIAHOCTI A0 TeXHIYHUX
YMOB, OMIKyBAHAX PpE3IYNbTaTiB 3QIACHEHHA TEXHINHWX

pilEeHb Ta KOWTOPUCHO-NPOEKTHO!  ByaiBensHoI
NOKYMEHTALY.

3a BIACYTHOCTI B KOHCYNLTAHTa HABUYOK, BMiHb 4M
MOXNUBOCTI  3aBeane4uT  OTPUMAHHA  OYIKYBaHWX

peaynsTaTis nosHicTIO abo 4acTkos0, BiH NOBUHEH
BIAKPUTO nosigomuTn npo ue GIZ abo napTHepis a0
MOMEHTY noaaHHa iHaHcoBol nponoduuii | B Byab-
AKOMY BANagry, A0 NIANUCAHHA QOroBOPY Ha HAAaHHA
KOHCYNbTALIWHUX nocnyr.

Y BvMnaaxy HeobxigHoCTi 3anyyeHHs cybniapaaHukis ans
BAKOHaHHA YacTUH TEexXHiYHWX yMOB 3a NOroBOpoM Ta
3abe3nedeHHs BUKOHAHHA NpeaMeTy [0rosopy (3 TO4kW
30py CNewanbHAX TEXHIYHUX KOMNETEeHWIn Touo),
KOHCYNbTaHT MNOBUHEH NONEepeHLo MOBIAOMUTK Npo ue
npoext GIZ abo Woro napTHepis no cnisnpaul AN
OTPUMMaHHA OCTATOMHOI 3rodn Ha YacTkose cybniapagHe
BUKOHAHHS.

Crarra 2. MpsMUA YU HEnNpsiMMAe  KOHGNIKT
iHTepeciB
KoHeyneTawT/naptiep no  cnisnpauw, nNpeactaBnes

CTOPOHOK AOrOBOPY, YNEHaMW PoAWHK Ta napTHepamu
(NMpaMUMUK YK onocepeakoBaHUMK) He AONYCKawTLCR A0
y4acTi y npouegypax TeHAEepPHWX 3Jakynisens WoAo
BMKOHAHHA ByaiBensHUx pobiT abo IXHIX CKNafoBux,
HaAaHHA NOCNYr Y44 NOCTa4aHHsA MaTepianis/ToRapis. IM
TaKkoX He A03BOASETLCA Hagcwunaty Byab-ski ciHaHCcosi
npono3uuil ac npoekty GIZ.

Ak KOHCYNbTAHT/MapTHep No cniBnpaw 3riaHo 3
LOroBopoMm € TaKoX akLioHepom/NpayiBHUKOM
HyniBeNsHOI KOMNAaHil, BUPODHWKA YW nocTavanbHWka
martepianis Ta ToBapiB, 4YWA Y4HacCTb, HABITk YACTKOBA, €
HEOOXIAHOK ANA BUKOHAHHA TEXHIYHOTO PilLEHHS, BiH
NOBUHEH YiTKO Ta BIAKPWUTO nosigomuti npo ye GIZ ans
OTDUMAHHA 3roau Ha NoaansLui Ail.

Byab-Aki BUSBUA KYMIBCTBE, APYKHLOTO CMNPUAHHS YU
aHanoriYHux npakTUK, sk BeAyTe [0  3aneXHocT
KOHCYNLTaHTa/napTHepa no cnisnpaul Big  Hyas-akol
TpETLOI CTOpOHW abo MOXMUBOCTI BNNWBaTW Ha WOro
He3anexHy noavujio, cyBopo 3a60pOHSARTLCS.

Y Bunanky weasudainnux abo xubHux obcrasuH TOWO,
anaTHAX  nNpvaBecT A0  KoHdNiKTy  iHTepecis,
KOHCYNLTAHT/NAPTHEP MO CNiBNpaui NOBUHEH CAMOCTIAHO
agepHyTuMcs o GIZ no koHcynbTauilo T7a OTPUMAHHS
3r04M 40 NOYATKY BMKOHaHHA 0ByMOBNEHWX OOrosopoM
pobit

Crarra 3. KoHndigeHuinHicTb

Diate March 35 2025

Annex 1 to MOU

The consultant shall work conscientiously on the
tasks defined in the contract and according to
the terms of reference and expected outcomes
of technical solutions and financial estimations of
building measure.

In case of missing skills or lack of capacity of the
consultant to the expected outcomes or parts of
these, the consultant shall notify GIZ or partners
in transparent approach about this circumstance
in prior to his financial offer and definitely before
signing the consultant contract.

In case that sub-contracting is required fo
perform parts of contracted terms of references
and 1o reach the outcomes of the agreement.
like special technical expertise etc, the
consultant shall notify this to the GIZ Project or
to executing cooperation partners of GIZ Project
in prior to get final approval for partly required
sub-contracting.

Article 2. Direct or indirect conflicts of
interest
The consultant/cooperation parnner as

contracting party, family members and partners
(direct or indirect) are precluded of tender
processes for the developed construction work
or its parts in execution, services or as supplier
of materialsigoods and are not allowed to send
any financial offer to GIZ Project

In case that the contracted
consultant/cooperation partner Is also
stakeholder/employee of a  construction
company, manufacturer or reseller of matenals
and goods, which are required even only in parts
to the technical solution, shall state this
circumstances transparent and clearly to GIZ to

get approval for further process.

Any type of nepotism, friendly tum or equivalent
practices which leads to dependency of the
consultant/cooperation partner to any third party

and influence the independent position of
consultant/cooperation  partner s strictly
prohibited.

In case of unusual or misleading circumstances
and constellation, which could lead into a conflict
of interest, the consultant/cooperation partner
shall address GIZ independently and before
execution of contracted work for advice and
approval.

Article 3. Confidentially

QU GzX ndE
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CONFIDENTIAL / KOH®IAEHUINHO

KoHcynsTaHT/napTiep no cnirnpaui nosuHeH 36epirat
KOH(PiAEHUIMHICTE CTOCOBHO ycix noapobuys ACroBopy
afo MOro 4acTuH W He nNOBUHEH Mepejasatv Taki
noapobuui B ycHin abo NUCLMOBIA  dhopMi  TPETIM
ocobam/napTHepam (AK (I3UYHUM, TaKox i HOPUAUYHUM
ocobam) Bea oTpumaHHA nonepeaHLOi 3roau Ha ue BiA
npoekty GIZ.

TexHI4HI pO3paxyHKu 18 KOLLTOPUCH pobiT,
NPONOHOBAHMX KOHCYNbTaHTOM/NapTHEPOM NO cnignpaul,
€ BACOKO KOHMDIAGHLIMHIUMU SK B LLINOMY, TAKOXK OKPEMO Yy
BUrNA4I OKPEMMX NO3ULIA  BIAOMOCTI oBesria pobiT Ta
BUTPAT Marepianis, NOWWPEHHA abo HananHs Byas-axol

iHbopMauii  WOAO HUX TPeTiM  CTOPOHAaM CyBOpO
3aB0pOHRETLEA.
Crarta 4. Kopynuina, xabapsuurao 1a OTPUMAHHA

HeHanexHWx nepesar

Byab-Aka AIANBHICTE Ta NPakTMkK Ha KWTanT akTUBHOIo
yu NacUMBHOrD 330X04EeHHA [0 KOpYNUIARKUX  AiA,
xabapHAUTBA Ta OTPUMAHHA HEHANeMHUX nepegar
CYBOPO 3a60POHAITLECA U YBAXATHCA 3N0YMHOM 3riaHO
3 aakonopaecTBoMm  YkpaiHu T3 HimewunHn 3
BIANOBIAHUMMA Hacnigkamu ana 3any4eHux
dhiauuHUx/topuaKIHUX ociB Ta napTHepie.

BuiHayeHHA TepMiHiB

Kopynuia — 3N0BXWBAHHA HagaHWMu NOBHOBAKEHHAMMU
AN OTPUMAHHA HE3aKOHHUX 0coBucTUX BUroa Bynb-aKka
copma kopynuii He A03BONAETLCH NPOEKTOM GIZ; npoTi
KOHCYyNbTaWTa/napTHepa no cnispoBITHAUTBY,
NOMIYEHOro y NOpyLWeHH! UbOora npasina, byae sigkpute
KPUMIHANbHE NPOBAKEHHA.

OkpiM OTPUMaHHA HEMPABOMIPHOI BUrOAM, BUA3HAYEHHR
UBOro TEPMIHY TaKOXK BKAK4AE B cebe A, noa'a3aHi 3
HE3AKOHHUM 3BaraueHHsM, WaxpaucTBOM, KPaaikKow Ta
3IM0BKMBAHHAM Byab-AKUMKM  hiHAHCOBUMU nocnyramu,
obrianHaHHAM Yy ByaiBensHO OIANBHICTIO NPOEKTY GIZ.

laxpancTBO ~— 3aBONOAIHHA HYHKUM mannom abo
npuaBaHHa Npasa Ha MalHO  LUNAXOM obmaHy M
3NOBXUBAHHSA NOBIPOID. (CT.190 KpUMiHANLHOMo KOAEKCY
YKpaiHv).

HezakoHHe 3baraveWWa - Habytta  0co60w0,
YNOBHOBAXEHOK Ha BWKOHAHHA yHkuin aepxasu abo
MICUEBOTO CAMOBPAAYBAHHRA, Y BNacHICTb aKTveIs Y
3HAYHOMY PO3MIPI, 3aKOHHICTL MiacTas HabByTTA AKX HE
NATBEPAKEHO A0OKa3aMW, a Tak camo Nepenada Hew
TAKUX aKTvBis Oyab-Akin  iHWIA ocobi  (CT. 368-5
KpuMiHansHoro kogexkcy Ykpainu).

MpUAHATTA Npono3sunuil, oBiuAHKK abo opepKaHHA
HenpasoMipHOi Buroau cnyx6osoio ocoborw -
NPUAHSTTA  Nporno3vuil,  0BiuAHKK abo opepkaHHA

Jate March DS 2025

Annex 1 to MOU

The consultant/cooperation partner shall handle
all details of contract or its parts In confidential
matter and shall not transmit in verbal or written
form details to a third person/partner
(individual/institution) as long as the GIZ Project
is not informed in prior for approval

The technical elaborations and cost estimations
of proposed work by the consultant/cooperation
partner are high confidential as entire unil as
well as for single items of bill of quantity/material
and it is strictly prohibited to share or provide
any of these datato a third party

Article 4. Corruption, Bribery and
Improper Advantages

Activities and practices like corruption, bribery,
fraud and improper advantages in active or
passive manner are strictly prohibited and are
offences according to the Ukraine and German
law with all its consequences 10 the involved
persons/institutions and partners.

Definition

Corruption is the abuse of entrusted power for
obtaining illegal private gain. Any form of
corruption will not be tolerated by the GIZ Project
and consultant/cooperation partner found 1o
violate this rule will face the initiation of criminal
proceedings.

Next to unlawful gains, this definition also covers
corrupt acts such as embezziement, fraud, theft
and the misuse of all GIZ Project finances
services, equipment or construction activities.

Fraud is the acquisition of other people's
property or receiving the right to the property by
means of deception or abuse of trust (Art. 190
Criminal Code of Ukraine).

lllegal enrichment is the acquisition of assets in
large amounts, where such acquisition is not
supported by respective proof, by a person
authorized implement functions of stale or local
government, as well as transfer of the above
assets it any other individual (art. 368-5, Criminal
Code of Ukraine).

Acceptance of an offer, promise or receipt of
unlawful gains - s acceplance of an offer,
promise or receipt of unlawful gains by an
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cnyx6oBoOK 0COBOK HEeNpPaBoMIPHO! BUIOAW, @ Tak Camo
npoxaHHa HanaTW Taky suroay ANA cebe uu Tpereoi
0cOBU 33 BYMHEHHSA YN HEBYMHEHHS Takow cryx6080t0
0coboK0 B iHTEpecax TOro, XTO TMporioHye, obiuse uu
HANAE HenpasoOMIpHY BUrody, “4v B IHTepecax TpEeTHLO!
ocobu Bynb-aKol Aii 3 BUKOPUCTAHHAM HaaaHol in Bnaau
un cnyxbosoro cranosuwa | cT.368 KpumiHanbHoro
konekcy YkpaiHu).

Miakyn npauiBHuka NIANPUEMCTBA, YCTaHOBA M
oprasisadii - Npono3vuia 4u oBiugHKa NpPauiBHUKOBI
NANPUEMCTBA, YCTAHOBU YU OpraHisaull, Akan He €
criyx6osow ocoboto, abo 0cobi, AKa NPaue Ha KopnucTb
NIANPMEMCTBA, YCTAHOBM YW OpraHiaaull, HaaaTu “nomy
(in) abo TpeTin ocobi HeNpPaBOMIPHY BMroAy, a Tak camo
HANAHHA TaKoi BArOAW 3@ BYMHEHHA HW HEBYMHEHHA
npauisHukoM  Byab-akux 4@ 3 BUKOPACTAHHAM
CTaHOBMLLA, fike BiH 3aiumae, abo ocobow, Rka Npaule
Ha KOPWCTb NIANPUMEMCTBA, YCTEHOBW Hu opraHisauil, B
iHTepecax TOro, XTO NPONOHYE, OBIUAE YW Hanae TaKky
surogy, abo B iWTepecax TpeTeoi ocobu (cT 354
KpumiHansHoro koaekcy Ykpainu)

HenpasomipHa Buroga - [POWOBI KOWTWA HW iHWe
MaiHo, nepesarw, NiNbrK, NOCNYry, HemaTepiansHi
akTuey, Oyab-AKi HWI BUrOAW HEMaTepiansHoro i
HErpoLLOBOro xapakTepy, ki NpONoHYThb, 0biunoTh,
HAAOTL YW OAepPKyITh B3 3aKOHHUX Ha Te niacTas.

HenpasoMipHOKD ~ BMroAoKd  MOXE 6yTu HaBITb
HeMarepiansHa niaTpumka - Taka, fKk gonomora y
npaueenawTysaHHi. Taka NiATpUMKa  BBAXAETLCA
HEHANEXHOW, HAKWO BOHA € He3akoHHow abo i

OTPAMYBAY HE MAE Ha Hel npasa.

3 jHworo BOKy KOPYNUIMHOI AIRNBHOCTI, OTpUMaHa
Hajasavem HEenpasoMipHO| BUTOAW nepesara
BBAKAETLCR HEHANEXHOK, AKWO ANA i1 HagaHHA

oTpuMysady xabapa BOAETLCA A0 3MNOBXUBAHHA CBOIM
cnyxBoeim cTaHoBuWEM. IHaKwe Kaxydu, OTpuMyBad
xabapa fie He B inTepecax npoexTy GIZ, ane y anacHux
iHTepecax 3a3Bu4an Hanasad HenpasoMipHOl BUroan
MaE Ha METI OTPUMAHHS HEHaNEeXHO! Nepeeari y surnaai
nepesar y BeAeHHI AIRNLHOCTI (Hanpuknaa, oTpUMaHHA
KOHTPAKTy 4 30epexeHHn BizHecy).

MNponoHyBaHHa abo BUMarawHs HeHanexHoi nepesarv 8
oBMiIH Ha HeHanexHy BuHaropody BXe € KapHuM
3NOYUHOM HE3BAXAK4M HA Te, YM noroaunaca Ha Uue
jHWA CTOpOHA, Ta 44 MaB Micue Takui obmiH. Taxkox
3a60POHAETECA HAQaHHs nepesar 4neHam  poaAvHU.
apy3am uu Byas-akia iHwin ocobi, obpaHum B AKOCTI

Date March 05 2035

Annex 1 to MOU

official, as well as request to offer such gains to
the official or a third party for actions or inactions
by the official in the interests of the party
offering, promising or providing unlawful gains,
or a third party, using the powers vested or
official position (art. 368, Criminal Code of
Ukraine).

Bribing an employee of an entity, institution
or organization - offer or promise of unlawful
gains to an employee of an entity, institution or
organization, who is not an official, or an
individual, working for an entity, institution or
organization, or to a third party as well as
provision of such gains for any actions or
inactions by the person, using position occupied,
an individual, working for an entity. institution or
organization, in the interests of the party offering
or promising such gains, or a third party
(art. 354, Criminal Code of Ukraine)

Unlawful gain - cash or other assets,
preferences, advantages, services, intangible
assets, any other gains of intangible or non-
monetary nature, offered, promised or received
without any legitimate reasons which offer
promise, provide or receive without legal
grounds. Unlawful gain may be even immaterial
support, such as help getting a job, may qualify.
Such support is considered Improper if it is illegal
or if the recipient has no entitiement to it

On the other side of the corrupt exchange, the
benefit obtained by the provider of unlawful gain
is considered undue if the brbe-receiver Is
abusing his position in order 1o provide said
benefit. In other words, the bribe-receiver is not
acting in the interest of the GIZ Project, but in
his/her own. Typically, provider of unlawful gain
aims to secure an undue benefit in the form of
an advantage in business, such as the awarding
of a contract or the retention of business.

The offer or demand of an improper advantage
in return for an undue benefit 15 already
punishable, even if the other side refuses and no
exchange takes place. Advantages given to
family members, friends or any other person
chosen by the intended target of the bribe are

U G230 palk
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notexuinHol  wini xabapHuuskux o Takox BapTo
3a3HayuTi, wo xabapamu MOXYTb BBAXATUCA HaBITh
HEIHAYHI IHAKW YBArK, AKWO HUMMK 3NOBKUBEKTH

CrarTh 5. Bumoruw wono nosigoMneHHA
KoHcynbTamt/napthep no  cnienpaui  3o60B'azaHui
CBOEYACHO NOBIAOMNATH NpoekT GIZ npo BCi BMNanku
MOPYLLEHHA 3a3Ha4YeHUX BULLE ETUYHUX HopM  Ans
OTPUMAHHA nodanbluMx pekomeHdauin Ta AoNoMOoru,
3BINLHAKYM  CTOPOHY, ®Ka nNpo  uUe 1o0BpoBiINLHO
iHhopmye, Bia Byab-Akux NiQo3p.

Crartra 6. Nopywexun Kogekcy AinoBOi eTUKK Ha
X Hacninku

Y Bunagky nopyweHHA usoro Koaekcy AiNoBOl eTuku
npoekT GIZ Mae Npaso HerawHo Po3ipeaTH yknaneHi 8
pamkax cnienpaul  AoroBopu B OAHOCTOPOHHLOMY
NOpRAKY WNAXOM  HAACUNAHHA  MOBIAOMNEHHA Y
nuceMoBit  chopmi Bes  3obos'AzanHa WoAo
nonepeaHsLOoro NOBIAOMNEHHSA NPO e NapTHepa

®akT1 NopyweHb Po3rnNaaaTUMyTsCa NpoekToM GIZ 3
YyPaxyeaHHAM  CEepUO3HOCTI  MOpyWeHHs Ta y
BIANOBIAHOCTI N0 HALIOHANLHOID 33KOHOOABCTBA Ta
3akoHoAascTea YKpaiHu,

HacniakoM BYUHEHHS NOPYLLEHE CTaHe BHECEeHHS
npoekTom GIZ ycix BUABNEHWUX CTOPIH-YYaCHMUbL Takux
NOPYLWEeHb 00 "4OPHOro CNUCKY" 3 YHEMOXKNUBNEHHAM
NoAansLoi y4acTi B QIANLHOCTI NPOEKTY.

N6, nignucwu | gatu:
Big imeni Himeuskoro ToBapucTBa mixHapoaHoro
cnispobitHuuTea (GIZ) T'M6X

Epik LUBAUKXAPAT
Aupextop npoekrEy——""
«MocunerHs cTikocTi MICT y cepi xuTTeaabeaneyelns
MICEKUX TEPUTOPIANBHUX MPoMaN B _Y’lc_p_"éi‘nin P

Annex 1 to MOU

also prohibited. It should further be noted that
even small courtesies can, if abused. be
interpreted as bribes.

Article 5. Notification requirements

The consultant/cooperation partners have a duty
to notify all incidences violating the above
mentioned conducts immediately and timely to
the GIZ Project for further advice and assistance
and to keep the informing party free of all
suspicion if involved.

Article 6. Violation of code of conduct
and consequences

In case of violation of the code of conduct, the
GIZ Project has the righils to terminate
contracts, entered within the framework of
cooperation. unilaterally and immediately
sending a wrntten note and without any
obligation of prior notice to the partner

If acts of violations occurs, the GIZ project will
follow up according to the seriousness of
offence and to national regulations and law of
the Ukraine.

As further consequences, the GIZ Project will
blacklist all identified and involved parties of this
violation for further project activities

Names, Signatures and Dates:
On behalf of Deutsche Gesellschaft
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
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Erik SCHWEIKHARDT

queci Director

| Strengthening of Urban Resilience in the Areas of

Supply Infrastructure and Housing in Ukraine

Pand MPOTEHXO®®

KepiBHuk ByaiBensHOro KOMNOHEHTY NPOEKTY
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Bia imexi PO3AINbHAHCBKOI MICBKOT PAOU On behalf of Rozdilnyanska City Council of
OOECBKQI OBNACTI Odesa Oblast

Valeriy SHOVKALYUK
Rozdilnansky City Mayor

Dara /Date
\:}J
Bia imeni KOM Fﬁﬁ&b__b_l_&;ﬂ{ﬂnPueMCTBo On behalf of COMMUNAL ENTERPRISE
«P0o34inbHAHCBLKMIA MICLKWIA BOQOKAHAM» «Rozdilnyansky miskiy vodokanal”

e

Cranicnas 3YBKOB Stanistav ZUBKOV

OupexTop Q< Director
- P\poat
L |

\ .[Bra /Date

Compaosed by: V.Garagan Date: March 05, 2025 0OU: G230 p6/ 6



SES-HPC70N

only valid for project P23102

Technical Data Sheet
COGEN Compact Module

Engine data version

07.2012

natural gas

Engine couiinater heat output

63

kw
Minimum heating value Hu kWh/m? 10 Intercooler HT heat output kW
Methane number Mz 280 Intercooler LT heat output kw
Heating water system temperature °C 80/92  Exhaust heat oW 45
CHP coefficient 0,64  Icooling up to 120°C]
Frequency Hz 50  Totalthermal power output via W 109
Nominal voltage Un v 400  plate heat exchanger
Speed min * 1.500  Heating water temp. inlet max. °C 80
Intercooler version °C - Heating water temp. outlet max. € 92
Electrical nominal power at cose=1 kw 70
Thermal power utile * kw 109
Fuel power input kW 204
Efficiency electrical % 34,3 Lubricant oil storage tank ( 70
Efficiency thermal % 53,4 Generator efficiency cose=1, 400V % 94,6
Efficiency total % 87,7  COGEN currentrated A 126
lambda=1 and
AREIIFRHET T Eavetyases three-way-cat  Radiation heat module kw 25
Pollutant emissions Intake air mass flow kg/h 3.696
(dry exhaust gas with 5% 0 | Outlet air mass flow kg/h 3.439
Formaldehyde [CH 0] mg/Nm? <20 Combustion air mass flow kg/h 557
NOx measured as NO mg/Nm? <125 at25°Cand 1013 mbar
co mg/Nm? < 150  Intake air temp. ISO 3046 dimensioning °C 25
Exhaust mass flow wet kg/h 272
Exhaust volume flow, 5
Engine S dry 0% 02(0°C, 1013 mbar) Ll 22l
Engine Type MAN E 0836 302  Permissible exhaust gas back pressure
4 ' . mbar 5
Combustion type gas engine  downstream of module for piping
Operating principle 4-stroke  Externe Pressung des Lifiers Pa 25
Cylinder No./ configuration 6inline  Airborne noise [sound pressure level) 4B1A) 69
Displacement l 6,9 encaapsulated modul at 1 m distance **
Engine power according 1S0 3046/1 kW_mech 75 Exhaust noise [sound pressure level) with d8la) 85
Specific fuel consumption M/ kWh 9,79  primary exhaust silencer at 1 m distance ***

Generator

Type of Generator Gasinlet

Apparent power KVA 90  Exhaust gas outlet [flangel DN80 / PN10

Voltage v 400  Condensate drain R1/2"

Stator connection Y  Heating water inlet/outlet (flange) DN40 / PN1D

Ambient temperature max. G 40  Intercooling system LT inlet/outlet [flange) =

Protection class IP23  Flanges conform to DIN EN 1092-1

Radio interference class acc. VOE 0875 N

Heating class Ho[D e dj i
Length mm 3.535
Width mm 1.008
Height mm 1.756
Dperating weight approx. kg 2.600

Ler Somer 44.3

Rl

* Possibility of increasing thermat power by using a calorific value waste-gas heat exchanger.
** Measurement of noise in free field, tolerance + 1.0 dB(A)
*** Measurement of noise in free field, tolerance + 2.5 dBIAI

* Dimensions with ventilator and feet. Lenght whitout stillage for return riser.

Tolerance for preceding heat output +7% and energy input +5% according full duty.
All further data are valid for grid parallel operation. Derating through adjustment of reactive power factor cosy by energy supplier possible.
Features of our scope of supply are only warranted, when SES expressly stated the warranty. Power and efficiencies according IS0 3046/1 and DIN
6271, at 25°C air temperature, 100 kPa air pressure [at 100 m above sea levell, 30% rel. humidity, methane number see basic data, as well as cose
= 1. As fuel natural gas according German DVGW Warksheet G280, category 2, group L/H is valid. Furthermore following documents are valid: MAN
Operating Materials and Operating Instructions for MAN Industrial Gas Engines in latest edition. These documents are available on

to 25 °C has to be ensured. Data for other operating conditions or gas gualities are available on request.

Subject to technical modifications. E. & OE. 18.06.2024 2.2_DB_SES_HPC70N_V202406 P23102 en
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e
ses SES - HPC. 70

LHodamok 2 do MemopaHAymy fpo 83aEMOPO3YMiHHS

TexHi4yHi XxapakTepMCTUKM
KoreHepauiMHWM KOMMBKTHA MOAV/1b

Bebcig aBurvHa Bin 07.2012

['0/10BHI XapaKTepUCTMKM

ManbHe ras
TennoTa 3ropaHHsA, MiH. Hi kWh/m?3 10
MeTaHoBe uucio Mz 280
Temnepatypa BoAM CUCTEMM OMAsIEHHS °C 80/92
Koedpiviient KIY 0,64
YacTora My 50
HomiHanbHa Hanpyra Un B 400
HoMmiH. K-cTb 06epTiB XBO"1 1500
3MiLLaHmi 0X0N0AXKyBaY c -
HomiHasibHa en.NoTyKHiCTb 3 cosp=1 KBT 70
Tenno eHepreTM4Ha KOPUCTH™ KBT 109
MOTY3KHICTb CMa/ioBaHHS MasbHOTO KBT 204
Enexktpuunui KK/, % 34,3
TepMiuHmi KK Z’ g;’;
3aranbHun KKA NmGa1

06pobKa BUKMAIB TpbOX. KOMII. KaT.
LLKiaamBei BUKMAU

(cyxi BUKMAm 3 5% 05)

. mg/Nm? < 20
®opmanbgerig (CH,0) mg INm3 <125
NOX, BumiptoeTecs sk NO,, mg/Nm> <150
co

Tun gBuryHa MAN E 0836 E 302

I'IpMHUMn po6o'r|4 [asoBuit auryH OTTO

Cnoci6 po6oTu 4-TaKTHUM
Unninapm / po3rawysaHHs 6 / pagHi

06’em n 6,9
Crangz. notyx. SO, ISO 3046/1 KBT_mex 75
MUTOMI BUTPATH 33 NOBHOTO HABAHTaXeEHHA M/x/KBT roa. 9,79

["eHepaTop

Moay/ib TENI006MiHY

Tennosa I'IOTy)KHiCTb BOAM OXO0J1.ABUIyHA KBT 63

MoTyXHiCTb KOHTYpY OXonoKeHHs HT KBT )

ToTyHICTb KOHTYPY OXONopHeHHA LT B B

TervioBa NOTYKHICTb BUKUAIB KBT

(oxonoaxeHHsa go 120°C) KBT 46

3ar. TenAa. nNoTyx. Yyepes

NAACTUHYACTMI TEMN00BMIHHUK KBT 109

Makc. BX. Temn. rap. Boau

MaKc. BMX. Temn. rap. Boau c 80
°C 92

[naHyBaHHA Ta eKkcnayaTauis

MiH. /MaKC. K-CTb MacTuia ansa ABuryHa n 24/34

bak ana mactuna n 70

KK/ reHeparopa, cose=1, 400 B % 94,6

BHKW po3paxyHKoBIA CTPYM A 126

Tennosigaaya Mmogyns KBT 25

MoTik NpMTOYHOro NOBITPA Kr/rog. 3696

BuxigHmi NoTik noBiTps Kr/rog. 3439

NoTik NoBiTPA ANA 3ropsAHHA 3a

25°C 121013 M6ap kr/ro. 27

Temnepatypa nputoyHoro nosiTpa 1SO 3046 °C 25

MoTik BUKMAIB, BOOTMI Kr/rog,. 272

I'Ionf BI/IKM/J,IBO, Nm?/roa. 221

cyxun 0% 0, (0°C,1013 mb6ap)

MaKc. JonycT. TMCK BUKMAIB ANA mbap 5

BMXiZHOrO KaHany

30BHiLLHIN TUCK BEHTMAATOPA Pa 25

PiBeHb LWyMy i301b0BaHOr0 MOAYNA Ha

BigcTaHi 1 M 16 (A)69

PiBeHb WyMy BUKMAIB 3 ab (A) 65 6

Fekk

r7yWHUKOM Ha BigcTaHi 10 M

MigKNHOYEHHS Ta KOHTAKTU

Twun reHepatopa Leroy Somer 44.3S4  BnyckHui 610K AnA rasy Rp 1"

MoBHa NOTYKHiCTb KB-A 90  BunyckHMii 610K A8 BUKMATB (bnaHewp) DN80 / PN10

Hanpyra \ 400  BuBeseHHs KoHAeHcATy R1/2"

Cxema cTatopa Y  BseaeHHs/BuBeAEHHA rapayoi Boau ((raHewp) DN40 / PN10

MaKc. Temneparypa HaBK.CepeZoB. °C 40  Kowtyp oxonogxeHHs NT Bxia/suxig (dbnaHeub) -

Tun 3axmcTy IP23  ®nanui 3rigHo 3 DIN EN 1092-1

PiBeHb 3axucTy Big nomix 3a VDE 0875 N

Knac Harpisy H
JloBxuHa MM 3535
LLvpuHa MM 1008
Bucota MM 1756
Bara, npuon. Kr 2600

* TepmiyHa NOTYKHICTb MOXe 6YTHM 36i/IblueHa Yepe3 3aCTOCyBaHHA TeMI006MiHHMKA AA BUKMAIB.

** TYYHiCTb BUMIpIOETbCA Y BiAKPUTOMY NpoCTOpPiB, NOXM6Ka cknagac + 1,0 gb (A)

** TyYHiCTb BUMIpIOETbCA Y BiAKPUTOMY NpoCTOpiB, NOXMBKa ckaajae + 2,5 ab (A)

4* Poamipu 3 BEHTWIATOPOM Ta oropamu. JloBmHa 6e3 KapKacy 1St 6710Ky 38B0POTHOT LMKy,
Jlonyck ans nonepesHboT TEN/I0BOT NOTYKHOCTI +7% i CNoXuBaHOT eHeprii +5% BiANOBIAHO A0 NOBHOro pexunMy poboTu. Yci iHwi AaHi AiMCHI 418 napanenbHoi po6oTh
mepexKi. MoX/IMBE 3HMKEHHSA HOMiHA/IbHUX XapaKTePUCTUK LIIAXOM peryoBaHHA KoedilieHTa peakTMBHOI MOTYKHOCT COS® NocTavyasbHUKOM eHeprii.
XapaKTepuCTMKM HaLoro o6CcAry NocTayaHHA rapaHTyloTbCs mLe ToAi, Ko SES npsAMo 3aaBase Npo rapaHTilo. 3aseneHi apaktepucTiku Ta KK/ 3a3HaveHi 3rigHo 3
1SO 3046/1 1a DIN 6271 gna Temnepatypu nositpsa 25°C, atmocdepHoro Ticky 100 klMa (Ha Bucoti 100 M Hag piBHeM Mops1), BigHOCHOT BosiorocTi 30%, MeTaHOBOro Yncia 3rigHo
3 rO/IOBHUMM XapaKTEPUCTMKaMM Ta cos = 1. B sKocTi nanuBa AiMCHUIM NpUpOAHUI ras 3rigHo 3 HiMelbKum po6ounm imctom DVGW G260, kateropis 2, rpyna L/H.
Mpu UbOMY MOBMHHI 3acTocoByBaTMCA MaTepiaim MAN ana ekcnnyaTtauii NPOMMCNOBUX ABMIYHIB MAN Ta iHCTPYKUii 3 eKcnayatauii y YMHHIN pegakuii. Lii AoKyMeHTH
HafalTbCA 3a 3anuTom. HeobxigHWi TUCK rasy 0 MOAyNA NoBMHEH cknadami 20 - 50 mbap (iHWi TMCKM MOTOKY rasy AOCTYMHi 3a 3anuTom).HeobxigHo
3abe3neunT Temneparypy BxiaHoro nositpa Ha pisHi Big 10 °C go 25 °C. [aHi anA iHWKMX yMOB BCTaHOB/IEHHA abo 1A iHLLMX MOKa3HWKIB AKOCTI rasy HafiaroTbes
3a 3aMUTOM.

MosxmnBi TexHiuHi moamndikauii E. & OE. 18.06.2024

2.2_DB_SES_HPC70N_V202406_P23102_en © SES Energiesysteme GmbH



CONFIDENTIAL

STATUS REPORT SES 70

Production number
nara 3BiTy: date of the report
Contact person

TEL

EMAIL

[aTta oTpMMaHHs:

PN 23.1821.0.-003.00

Annex 3 to MoU / flodamok 3 0o
MemopaHdymy

3a3HayTe Ball
P23102- Homep

3anoBHUTU
3anoBHUTU
3anoBHUTU
3anoBHUTU

3anoBHuTK\ Please fill in

Currnet location address / [NoTouHa agpeca 3HaxOMKEHHS

1.1 3anoBHUTU
YCTaHOBKM
1.2 Recipient / OTpumyBay 3anoBHUTK 3 HOPMU AOCTaBKM
13 Manufacturer and Power of CHP / BupoGHuk Ta notyxHictb |CHP SES-70 Energiesysteme GmbH (Germany). 70
' YCTaHOBKM kBT (enekTpunyHa)
. BkaxiTb "3aBepLueHo" abo nnaHoBaHy Aat
2 Foundation / ®yHaameHT P y Aaty
3aBepLUeHHs A44.MM.pppp
3 Gas Supply / FazonocTayaHHsA
3.1 Technical Conditions / TexHi4Hi ymoBu
3.2 Project Drawings / [poekTyBaHHs
33 Availability of materials for installation / Komnnekrauis
) MaTepianamu ons MOHTaxy
3.4 Installation work / MoHTaxHi po6oTu
. . . i i aHHsA, aKi alTb i MO
35 Questions, Requests / BiAKDUTI NUTaHHS BIAKPUTI MUTaHHS, AKI BUHUKAIOTE | MOXYTb BIMHYTY
Ha oaTy BBEEHHsI B eKCnnyaradito
Thermomechanical part / TennomexaHiyHa YacTuHa
4.1 Project Drawings / [poekTyBaHHs
4.2 Availability of materials for installation / Komnnekrauis
’ MaTtepianamu ons MoHTaxy
4.3 lnstallation work [ MoHTapKHI DO0OTY
. . . BiAKPWUTI NUTaHHSA, SKi BUHUKAIOTb | MOXYTb BRIIMHYTU Ha
4.4 Questions, Requests / BigkpuTi nuTaHHsA DATY BBEACHHS B ekCnNyaTaLio
Electrical part / EnektpuyHa 4actuHa
5.1 Project Drawings / [poekTyBaHHs
5.2 Availability of materials for installation / Komnnekrauis
’ MaTepianamu ons MoHTaxy
5.3 Installation work / MoHTaxHi po6oTun
. . . BiZKPUTI NUTAHHS, SIKi BUHUKAOTb | MOXYTb BISIMHYTU
5.4 Questions, Requests / BigkpuTi nuTaHHA AP y y

Ha [aTy BBeEHHs B eKcryaTalito

6. Estimated date of readiness for commissioning / OpieHToBHa AaTa rotoBHOCTI A0

nycKoHanaroaxyBanbHUX pobit

3a3HaynTn gaty

Prepared by VGaragan, G230

AIKa KiNbKicTb NtoAei AOCTATHYTa HaZAaHHAM KoreHepauinHol
YCTaHOBKM (KopucTyBauis)

AIKi coLianbHi YyCTaHOBM CKOPUCTYIOTLCA BUPOBAEHUMM
eNeKTpoeHeprieto i Tensiom

Date: 05.03.2025

what number of persons (users) is
reached by the provision of
cogeneration untis

what social facilities wil use
electricity and heat

Page 1



